
Власть Императора.

Глава 1447 – Высокомерие.

Духовный повелитель зверей был в ярости, так как Ли Ци Ё прямо положил бездну перед
всеми. Хотя он и пытался вытерпеть этот гнев, это было просто невозможно.

Он встал и рявкнул - “Ли Ци Ё, ты думаешь, что можешь делать в Годхальте все, что
захочешь?”

«Нет, не только в Годхальте, я могу делать все, что захочу, на девяти небесах и десяти
землях!» - Ли Ци Ё усмехнулся в ответ.

«Ты!» - У повелителя зверей не было возражений на такой неразумный ответ. Он мог только
указать дрожащим пальцем на Ли Ци Ё.

Ли Ци Ё это надоело, и он сказал - “Я милосердный человек, а не убийца. Я дам тебе еще один
шанс сбежать, чтобы ты не рискнул уничтожить секту! Пока каждый из вашей бездны
проходит долгий путь вокруг меня, куда бы я ни пошел, не будет слишком поздно, чтобы
спасти себя. Будь умным, подожми хвост между ног и я могу действовать, будто ничего не
случилось.”

«А если нет?» - Духовный повелитель зверей не мог дышать от гнева.

«Если ты этого не сделаешь... Даже если я милосерден, я все равно безжалостно уничтожу
твою бездну духа, ибо никому не позволено преграждать мне путь!»

От этих слов многие почувствовали густой запах крови. Зрители не могли не улыбнуться
неловко. У этого человека была склонность к массовым убийствам, но он все еще утверждал,
что милосерден? Никто не поверит таким словам.

«Ли, на основании того, что ты убил моего ученика в одиночку, наша бездна поглотит это не
возмущение!—»

Ли Ци Ё быстро прервал его – «Тебе лучше проглотить это. В противном случае, я посещу вашу
секту, когда буду свободен и лично растопчу ее.»

Толпа начала понимать, что Ли Ци Ё не валяет дурака. Его заявления до сих пор были
достаточно серьезными. Это заставило их ахнуть в ответ, так как свирепый до сих пор
оставался верен своим словам.

Было очень властно сделать такое заявление в Годхальте. Имея в виду, что даже без
подавления Годхальта, ходят слухи, что древний предок дремал на дне бездны.

Даже при том, что они никогда не производили Бессмертного императора прежде, и люди не
знали, какие предки у них были, все еще были истории о том, как этот спящий предок - один из
самых ужасающих очаровательных духов! Из-за этого другие очень настороженно относились к
этой секте.

В этом мире немногие осмелились бы говорить об уничтожении бездны, если бы они не были
бессмертными императорами.

«Юный друг, ты говоришь очень громко. Пока хозяин зверей дрожал от ярости, его старый



товарищ по чаепитию заговорил.

Ли Ци Ё лениво спросил беззаботно – «Кто ты?»

«Я больше не помню своего имени. Однако, когда я был моложе, люди называли меня Бамбук
Чешуи Дракона!»

«Бамбук Чешуи Дракона!» - Многие вздрогнули, услышав это название.

«Один из сильнейших предков Древней Терры, прямой ученик и племянник вице-предка
Дракона Бамбука. У него также есть родословная вице-предка Дракона Бамбука!» - Образец
был поражен.

Такой могущественный предок спокойно прибыл в Годхальт. Это заставило людей понять, что
именно происходит.

Родовая Терра считалась самой сильной родословной треантс с тех пор, как они произвели на
свет трех предков дерева. Их обширная территория была защищена этими тремя родовыми
деревьями, так что это место считалось неприступным даже для бессмертных императоров.

Помимо трех предков дерева Терра также имела пугающий характер-вице-предок Бамбука
Дракона. Легенда гласит, что он был всего в полушаге от того, чтобы стать предком дерева.
Что еще более важно, этот вице-предок понимал тайны земного происхождения треантс,
поэтому он также мог укорениться в земле, как предок дерева.

Из-за этого возникла вера в мире небесного духа. Когда этот предок пускает корни, даже
императоры не могут его убить. В этом отношении он был похож на предка дерева.

Благодаря его существованию, их защита была велика, но он также был в состоянии атаковать
другие линии. В конце концов, когда предки деревьев превращались в родовые деревья, они
могли только защищать свои территории и не начинали экспедиции, чтобы завоевать другие.

Однако, это была другая история для Терры из-за этого вице-предка. Его существование
означало, что никто не мог напасть на их секту, но они могли объявить войну любой другой
линии из-за наличия достаточной огневой мощи!

«Не имею представления.» - Ли Ци Ё ответил откровенно.

«Я просто никто, поэтому имеет смысл, что ты меня не знаешь.» - Чешуя Дракона ответил -
«Однако я хочу сказать тебе, юный друг, что небесный дух полон крадущихся тигров и скрытых
драконов. Прежде чем стать императором, вы должны сдержать себя. Есть много персонажей
сильнее вас.»

Услышав это, толпа переглянулась. Его слова, казалось, несли добрые намерения, как старший
учит своих младших.

«Изменить свое отношение?» - Ли Ци Ё не мог не улыбнуться – «Я буду продолжать
действовать так, как я хочу. Крошечная секта, подобная вашей Древней Терре, должна знать
лучше и не вмешиваться в дела других без причины. Я не тот, кого ваша секта может себе
позволить провоцировать. Более того, не пытайся использовать бездну, чтобы испытать меня. В
прошлый раз я не высосал эту Терру досуха. Продолжайте провоцировать меня, и я не только
пожру его, но и впитаю вашу Терру! По совпадению, у меня есть семя, которое требует
плодородной земли, такой как Терра, чтобы оно росло!» - Ли Ци Ё громко рассмеялся в этот



момент.

До этого никто ничего не мог сказать. В конце концов, один человек пробормотал - “Это самое
жестокое для вас, всегда высокомерное и совершенно бессовестное.”

Услышав это, выражение Чешуи Дракона стало уродливым. Конечно, его ранние слова
исходили не из доброй воли, это была всего лишь уловка. Он пришел в Годхальт из-за миссии,
данной ему его учителем. В его глазах ничто не могло быть лучше, чем Ли Ци Ё, сражающийся
с бездной. Все было игрой.

«Мастер секты, этот безумец неизлечим и должен быть побежден.»

Повелитель зверей свирепо посмотрел на Ли Ци Ё и воскликнул - “Ли Ци Ё, моя бездна духа
клянется противостоять тебе, один из нас умрет!”

«С тобой наедине?» - Ли Ци Ё весело ответил – «Я слышал, что ваш Принц Тьмы недавно
вышел. Скажи ему, чтобы катился сюда и принял свою смерть. После того, как я отрублю ему
голову, вы все поймете, что я не шучу.”

Повелитель зверей кричит - “Убей его!” Он был готов бороться до конца в этот самый момент.

По мнению повелителя зверей, выхода из их бездны не было. Независимо от того, насколько
мощным Ли Ци Ё может быть и конечная цена, которую они должны заплатить, они должны
бороться до самого конца, пока он не умрет!

На самом деле, посторонние могли не знать, но это было не только для мести. Когда Чжэнтянь
посетил их пропасть и принц вышел, одной из главных причин было иметь дело с Ли Ци Ё,
чтобы Чжэнтянь мог плавно стать Императором Бессмертия.

«Кланк! Кланк! Кланк!» - Прозвучала серия сабельных гимнов. Несколько сотен воинов в
черном появились с саблей в качестве оружия. У них было суровое выражение лица, и они
излучали леденящие ауры.

Они окружили Ли Ци Ё, топая по земле. Черные руны появились и были переплетены, чтобы
сформировать великую формацию.

«Отряд Темных Стражей Порядка!» - Эксперт почувствовал озноб, увидев этих новоприбывших
– «Это монстры, которые специализируются на уничтожении посторонних.»

Это была еще одна причина, почему бездна была так сильна в Годхальте. У них были средства,
чтобы уничтожить посетителей, которые были невосприимчивы к врожденному подавлению
здесь. Темный отряд был одним из методов. Они были специально отобраны в молодом
возрасте и прошли специальную подготовку, будучи погребенным в глубинах бездны. Они
противостояли силе Годхальта и были инкубированы в то же время.

Из-за этого их естественные небесные отражения имели силу ослаблять. Как только их
отражения падали на кого-то, они снова подчинялись власти Годхальта.

«Базз!» Отряд мгновенно принял форму. Их естественные зеркала появлялись и выбрасывали
темные лучи, как приход ночи. Эти лучи мгновенно сфокусировались на Ли Ци Ё.

«Кланк!» Это было, словно гигантский замок был помещен на его тело, в то время как он начал
светиться из-за темного света.



«Теперь он подавлен?» - Другие дрожали, наблюдая за происходящим.

Многие боялись этого отряда именно из-за этой способности. Подавленные Годхальтом,
жертвы превращались в ягнят на заклание.
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